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NYELVTÖRŐK   

Zungenbrecher / Tongue Twisters 
 

o Szia Meggymag! Szelíd meggymag vagy, vagy vad meggy mag vagy? 

o Az ipafai papnak fapipája van, így az ipafai fapipa , papi fapipa. 

o Mit sütsz kis szücs? Sós húst sütsz kis szücs? 

o Fekete bikapata kopog a fekete patika pepita kövein . 

o Nem lehet a Márta másé, mert a Márta már Tamásé. 

o Jobb egy lúdnyak két tyúknyaknál. 

o Két pék két szép kék képet kér. 

o Két kupac kopasz kukac meg két kupac kopasz kukac, az négy kupac kopasz kukac. 

o Öt török öt görögöt dögönyöz örökös örömök között. 

o Egy icike-picike pocok, pocakon pöckölt egy másik i cike-picike pockot,                                   

mire a pocakon pöckölt icike-picike pocok is jól po cakon pöckölte                                            

az őt pocakon pöcköl ő icike-picike pockot. 

 

o Nem minden fajta szarka farka tarkabarka, csak a ta rkabarka fajta szarka farka tarka. 

Ès végül két versike:  

 

Láttam sz őrös hörcsögöt,  

éppen szörpöt szörcsögött.  

Ha a hörcsög szörpöt szörcsög,  

rátörnek a hörcsög görcsök. 

Vonaton ült egy őrült, mellette egy őr ült.   

Örült hát az őrült, hogy mellette egy őr ült,  

s nem egy másik őrült. 

 


